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BEGRUNDELSE 

1. FORSLAGETS GENSTAND 

Dette forslag vedrører afgørelsen om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på 

Unionens vegne i Den Blandede Veterinærkomité, som er nedsat ved aftalen mellem Det 

Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om handel med landbrugsprodukter, for 

så vidt angår ændring af bilag 11 til aftalen om sundhedsmæssige og zootekniske 

foranstaltninger for handelen med levende dyr og animalske produkter. 

2. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

2.1. Aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om 

handel med landbrugsprodukter 

Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om handel med 

landbrugsprodukter ("aftalen") har til formål at styrke frihandelen mellem parterne gennem en 

forbedret gensidig adgang til deres markeder for landbrugsprodukter. Aftalen trådte i kraft den 

1. juni 2002.  

2.2. Den Blandede Veterinærkomité  

Den Blandede Veterinærkomité har til opgave at behandle alle spørgsmål vedrørende bilag 11 

til aftalen. I henhold til artikel 19, stk. 3, i bilag 11 til aftalen har Den Blandede 

Veterinærkomité beføjelse til at ændre appendikserne til aftalen, blandt andet med henblik på 

en tilpasning eller ajourføring heraf.  

2.3. Den retsakt, der skal vedtages af Den Blandede Veterinærkomité 

Den Blandede Veterinærkomité skal på sit næste møde vedtage en afgørelse om ændring af 

appendiks 1, 2, 3, 5, 6 og 10 til bilag 11 for at tage hensyn til udviklingen i begge parters 

lovgivning og sikre, at handel med dyr og produkter heraf fortsat sker på samme betingelser 

som dem, der gælder for handel mellem EU's medlemsstater.  

Den påtænkte retsakt får bindende virkning for parterne i henhold til artikel 19, stk. 3, i bilag 

11 til aftalen.  

3. DEN HOLDNING, DER SKAL INDTAGES PÅ UNIONENS VEGNE 

Forslaget til Den Blandede Veterinærkomités afgørelse har til formål yderligere at lette 

handelen med animalske produkter mellem Unionen og Schweiz ved at tilpasse bilaget til 

udviklingen i Unionens og Schweiz' respektive lovgivning og kontrolsystemer for så vidt 

angår dyresundhed og ved at anerkende deres ligestilling.  

Formålet med de foreslåede tilpasninger er at ajourføre henvisningerne til EU's lovgivning og 

schweizisk lovgivning, så de omfatter alle dyresygdomme. Formålet med disse tilpasninger er 

navnlig at forbedre håndteringen af grænseoverskridende sygdomme og muliggøre en hurtig 

tilpasning af statussen for dyresygdomme.  

Desuden har driften af informationsstyringssystemet vedrørende offentlig kontrol udviklet sig. 

For at lette det administrative samarbejde mellem Unionen og Schweiz og sikre en smidig 

udveksling af oplysninger om offentlig kontrol bør Schweiz integreres fuldt ud i det nye EU-

system i alle dets komponenter.  

Endelig har Unionen i kampen mod antimikrobiel resistens indført restriktioner for 

anvendelsen af antimikrobielle lægemidler til opdrættede dyr og nye krav til kontrol af import 



 

DA 2  DA 

af dyr og animalske produkter fra tredjelande, hvilket indebærer obligatorisk anvendelse af 

ajourførte officielle certifikater, der omfatter en overensstemmelsesattestering underskrevet af 

de kompetente myndigheder. Uden en afgørelse fra Den Blandede Veterinærkomité inden 

ikrafttrædelsen af de nye bestemmelser om antimikrobielle stoffer vil Schweiz skulle 

fremlægge disse certifikater fra den 3. september 2026, Unionen vil skulle betragte Schweiz 

som et tredjeland, og Schweiz vil skulle fremlægge sådanne certifikater.  

For at undgå denne situation ajourførte Schweiz sine nationale regler den [dato maj 2026] for 

at sikre, at de afspejler de nye EU-bestemmelser om antimikrobielle stoffer, inden de træder i 

kraft den 3. september 2026. Schweiz anvender disse ændringer fra den 1. september 2026. 

Handel med dyr og animalske produkter mellem Schweiz og Unionen vil derfor fortsat kunne 

finde sted uden at være ledsaget af et officielt certifikat, der attesterer overholdelse af 

ovennævnte restriktioner. Ved udkastet til Den Blandede Veterinærkomités afgørelse 

forpligter parterne sig til at tage ovennævnte ordning op til gennemgang inden den 1. juli 

2028, dvs. den dato, hvor den udløber. 

4. RETSGRUNDLAG 

4.1. Proceduremæssigt retsgrundlag 

4.1.1. Principper 

I henhold til artikel 218, stk. 9, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) 

vedtages der afgørelser om "fastlæggelse af, hvilke holdninger der skal indtages på Unionens 

vegne i et organ nedsat ved en aftale, når dette organ skal vedtage retsakter, der har 

retsvirkninger, bortset fra retsakter, der supplerer eller ændrer den institutionelle ramme for 

aftalen". 

Begrebet "retsakter, der har retsvirkninger" omfatter retsakter, der har retsvirkninger i medfør 

af de folkeretlige regler, der gælder for det pågældende organ. Det omfatter også 

instrumenter, der ikke har bindende virkning i henhold til folkeretten, men som "vil kunne få 

afgørende indflydelse på indholdet af de regler, der vedtages af EU-lovgiver"1. 

4.1.2. Princippernes anvendelse på det foreliggende tilfælde 

Den Blandede Veterinærkomité er et organ, der er nedsat ved en aftale, nemlig aftalen mellem 

Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om handel med landbrugsprodukter. 

Den retsakt, som Den Blandede Veterinærkomité skal vedtage, er en retsakt, der har 

retsvirkninger. Den påtænkte retsakt får bindende virkning for Unionen i henhold til artikel 

19, stk. 3, i bilag 11 til aftalen.  

Den påtænkte retsakt supplerer eller ændrer ikke den institutionelle ramme for aftalen. 

Det proceduremæssige retsgrundlag for den foreslåede afgørelse er derfor artikel 218, stk. 9, i 

TEUF. 

4.2. Materielt retsgrundlag 

4.2.1. Principper 

Det materielle retsgrundlag for en afgørelse i henhold til artikel 218, stk. 9, i TEUF afhænger 

hovedsagelig af formålet med og indholdet af den påtænkte retsakt, hvortil der skal indtages 

en holdning på Unionens vegne. Hvis den påtænkte retsakt har et dobbelt formål eller består 

af to elementer, og det ene af disse formål eller elementer kan bestemmes som det primære, 

 
1 Domstolens dom af 7. oktober 2014, Tyskland mod Rådet (OIV), C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 

præmis 61-64.  
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mens det andet kun er sekundært, skal den afgørelse, der vedtages i henhold til artikel 218, 

stk. 9, i TEUF, have et enkelt materielt retsgrundlag, nemlig det, der kræves af det primære 

eller fremherskende formål eller element. 

4.2.2. Princippernes anvendelse på det foreliggende tilfælde 

Den påtænkte retsakts primære formål og indhold vedrører lettelse af handelen med dyr og 

produkter heraf.  

Det materielle retsgrundlag for den foreslåede afgørelse er derfor artikel 207, stk. 4, i TEUF.  

4.3. Konklusion 

Retsgrundlaget for den foreslåede afgørelse bør være artikel 207, stk. 4, sammenholdt med 

artikel 218, stk. 9, i TEUF. 

5. OFFENTLIGGØRELSE AF DEN PÅTÆNKTE RETSAKT 

Da den retsakt, der skal vedtages af Den Blandede Veterinærkomité, ændrer bilag 11 til 

aftalen, bør den offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende efter vedtagelsen. 
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2026/0133 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Den Blandede 

Veterinærkomité, som er nedsat ved aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det 

Schweiziske Forbund om handel med landbrugsprodukter, vedrørende afgørelse nr. 

1/2026 om ændring af appendiks 1, 2, 3, 5, 6 og 10 til bilag 11 til aftalen 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, 

stk. 4, sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om handel 

med landbrugsprodukter ("aftalen") blev indgået af Unionen ved afgørelse 

2002/309/EF, Euratom truffet af Rådet og Kommissionen1 og trådte i kraft den 1. juni 

2002. 

(2) I henhold til artikel 19, stk. 1, i bilag 11 til aftalen skal Den Blandede 

Veterinærkomité, som er nedsat ved aftalen, ("Den Blandede Veterinærkomité") 

behandle alle spørgsmål vedrørende nævnte bilag og dets gennemførelse samt varetage 

de opgaver, der er fastsat i bilaget. I henhold til artikel 19, stk. 3, i nævnte bilag har 

Den Blandede Veterinærkomité beføjelse til at ændre appendikserne til bilag 11, 

blandt andet med henblik på en tilpasning eller ajourføring heraf. 

(3) Den Blandede Veterinærkomité skal på sit næste møde vedtage en afgørelse om 

ændring af appendiks 1, 2, 3, 5, 6 og 10 til bilag 11 til aftalen.  

(4) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Den Blandede Veterinærkomité, 

bør fastlægges, da afgørelsen om ændring af bilag 11 til aftalen får bindende virkning 

for Unionen.  

(5) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/4292 ændres og ophæves 

en række tekster af betydning for bilag 11 til aftalen. De foranstaltninger vedrørende 

dyresundhedsreglerne, der er fastsat i schweizisk lovgivning, er blevet vurderet og 

anerkendt som ligestillede med EU-lovgivningen. Vurderingen af denne ligestilling er 

foretaget under hensyntagen til alle retsakter, der er baseret på EU-lovgivningen om 

dyresundhedsregler. Alle henvisninger til foranstaltninger vedrørende 

dyresundhedsreglerne i appendiks 1, 2, 3, 5, 6 og 10 til bilag 11 til aftalen bør derfor 

ændres.  

 
1 Afgørelse 2002/309/EF, Euratom truffet af Rådet og Kommissionen, for så vidt angår aftalen om 

videnskabeligt og teknologisk samarbejde, den 4. april 2002 om indgåelse af syv aftaler med Det 

Schweiziske Forbund (EFT L 114 af 30.4.2002, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/309/oj). 
2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 

dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed 

("dyresundhedsloven") (EUT L 84 af 31.3.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/309/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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(6) I betragtning af den anerkendte ligestilling for så vidt angår foranstaltninger 

vedrørende dyresundhedsregler bør anerkendelsen af status som fri for visse 

sygdomme forenkles for at gøre den hurtigere og dermed muliggøre en bedre 

håndtering af grænseoverskridende sygdomme.  

(7) I betragtning af den løbende udvikling med hensyn til specificeret risikomateriale og 

anvendelse af protein fra dyr i foder til andre opdrættede dyr end drøvtyggere, bortset 

fra pelsdyr, bør bestemmelserne om forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af 

visse transmissible spongiforme encephalopatier i appendiks 1 og 6 til aftalen 

ajourføres og forenkles.  

(8) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/6253 ændres og ophæves 

en række tekster af betydning for bilag 11 til aftalen, navnlig for anvendelsen af 

forordning (EU) 2016/429. Siden den 1. januar 2009 har Schweiz i sin nationale 

lovgivning desuden indarbejdet EU-kravene til offentlig kontrol med henblik på 

verifikation af, at lovgivningen om dyr og animalske produkter overholdes, samt alle 

gennemførelsesbestemmelserne hertil med hensyn til kontrol af import fra tredjelande 

til Den Europæiske Union. Alle henvisninger til offentlig kontrol vedrørende 

dyresundhedsreglerne og kontrol af import fra tredjelande i appendiks 1, 2, 3, 5, 6 og 

10 til bilag 11 til aftalen bør derfor ændres. 

(9) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/17154 fastsattes regler for 

driften af informationsstyringssystemet vedrørende offentlig kontrol og dets 

systemkomponenter Den samler, strømliner og erstatter flere tidligere retsakter, som 

særskilt regulerede de forskellige IT-platforme, der er blevet komponenter i IT-

informationsstyringssystemet vedrørende offentlig kontrol (IMSOC). For at lette det 

administrative samarbejde mellem parterne og sikre en smidig udveksling af 

oplysninger om offentlig kontrol mellem Europa-Kommissionen, medlemsstaternes 

kompetente myndigheder og Schweiz' kompetente myndigheder bør Schweiz 

integreres fuldt ud i IMSOC-systemet. Schweiz bør udpege et kontaktpunkt til dette 

formål. Alle henvisninger til informationsstyringssystemet vedrørende offentlig 

kontrol i appendiks 1, 5, 6 og 10 til bilag 11 til aftalen bør derfor ændres. 

(10) Forsigtig anvendelse af antimikrobielle stoffer er en hjørnesten i kampen mod 

antimikrobiel resistens (AMR). Schweiz og Unionen samarbejder om One Health-

handlingsplaner til bekæmpelse af AMR.  

Schweiz anvender de samme bestemmelser som i artikel 107 (med undtagelse af stk. 

6) sammenholdt med artikel 37, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

 
3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og 

andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og 

reglerne for dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) nr. 1069/2009, 

(EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets 

forordning (EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 

2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 

90/425/EØF, 91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF 

(forordningen om offentlig kontrol) (EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05). 
4 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715 af 30. september 2019 om regler for driften 

af informationsstyringssystemet vedrørende offentlig kontrol og dets systemkomponenter (IMSOC-

forordningen) (EUT L 261 af 14.10.2019, s. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj
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(EU) 2019/65 for så vidt angår reglerne for anvendelse af antimikrobielle lægemidler 

til brugsdyr, forbuddet mod anvendelse af udpegede antimikrobielle stoffer eller 

grupper af antimikrobielle stoffer, der er forbeholdt behandling af visse infektioner 

hos mennesker, til brugsdyr samt kontrol af import af dyr og animalske produkter fra 

tredjelande. Handel med dyr og animalske produkter mellem Schweiz og Den 

Europæiske Union kan derfor finde sted uden at være ledsaget af et officielt 

certifikat, der attesterer, at restriktionerne for anvendelse af antimikrobielle 

lægemidler er overholdt, indtil den 1. juli 2028. Disse bestemmelser bør derfor 

tilføjes i appendiks 2, 3, 5, 6 og 10 til bilag 11 til aftalen.  

Da Schweiz har planlagt en mere omfattende ajourføring af sin lovgivning om 

lægemidler i de kommende måneder, forpligter parterne sig til at tage ovennævnte 

ordning op til gennemgang inden den 1. juli 2028, dvs. den dato, hvor den udløber —  

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne på det næste møde i Den 

Blandede Veterinærkomité, som er nedsat ved artikel 19, stk. 1, i bilag 11 til aftalen mellem 

Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om handel med landbrugsprodukter, 

for så vidt angår ændring af appendiks 1, 2, 3, 5, 6 og 10 til bilag 11 til aftalen baseres på det 

udkast til afgørelse vedtaget af Den Blandede Veterinærkomité, der er knyttet til nærværende 

afgørelse.  

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 

 Formand 

 
5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/6 af 11. december 2018 om veterinærlægemidler 

og om ophævelse af direktiv 2001/82/EF (EUT L 4 af 7.1.2019, s. 43, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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